




Important!  It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Attention!  Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service 
de l’appareil.

Achtung! Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.

¡Atención! Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Attenzione! Prima di procedere alla messa in funzione, è indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute 
nel manuale.

Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest vooraleer u dit toestel 
in gebruik neemt. 

Atenção! É indispensável que leia as instruções deste manual antes de utilizar a máquina.

OBS! Denne brugervejledning skal gennemlæses inden maskinen tage i brug.

Observera! Det är nödvändigt att läsa instruktionerna i denna bruksanvisning innan användning.

Huomio! On ehdottoman välttämätöntä lukea tässä käyttöohjeessa annetut ohjeet ennen käyttöönottoa.

Advarsel! Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen før du tar maskinen i bruk.

! 

Uwaga! 

le it  upozorn n !

Figyelem! 
elolvassa!

Aten ie! 

nurodymus.

 Enne trelli kasutama hakkamist tuleb käesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti läbi lugeda.

Pomembno! 

   

! 

Dikkat!
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Podloæno tehniËkim promjenama 
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êÛÒÒÍËÈ

êÄÅéíÄ

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
é‚Î‡‰Â‚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ, ÌÂ ÚÂflÈÚÂ ·‰ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË. 
èÓÏÌËÚÂ, ˜ÚÓ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ÒÂÍÛÌ‰˚ ÌÂ‚ÌËÏ‡ÌËfl, 
˜ÚÓ·˚ ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ÚflÊÂÎÛ˛ Ú‡‚ÏÛ.
èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸  ÚÓÎ¸ÍÓ ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÌ˚ÏË 
ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ ‰ÂÚ‡ÎflÏË Ë ‡ÍÒÂÒÒÛ‡‡ÏË. 
àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‰Û„Ëı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ Ë ‡ÍÒÂÒÒÛ‡Ó‚ 
‚Â‰ÂÚ Í ÚflÊÂÎ˚Ï Ú‡‚Ï‡Ï.

èêàåÖçÖçàü
èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÓÚ‚ÂÚÍÓÈ ‰Îfl:

á‡‚ËÌ˜Ë‚‡ÌËfl Ë ÓÚ‚ËÌ˜Ë‚‡ÌËfl
ãÂ„ÍÓ„Ó Ò‚ÂÎÂÌËfl

 èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
 çÂ Á‡·˚‚‡ÈÚÂ, ˜ÚÓ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÌ˚È ËÌÒÚÛÏÂÌÚ 
‚ÒÂ„‰‡ „ÓÚÓ‚ Í ‡·ÓÚÂ. Ç ÌÂ‡·Ó˜ÂÂ ‚ÂÏfl Ë ÔË 
ÔÂÂ‚ÓÁÍÂ ÔÓ‚ÂflÈÚÂ, ˜ÚÓ·˚ ÍÛÓÍ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl 
·˚Î Á‡·ÎÓÍËÓ‚‡Ì.

êÄÅéíÄ



êÛÒÒÍËÈ

êÄÅéíÄ

1 - 4

5 - 8



êÛÒÒÍËÈ

9 - 12

13 - 16

17 - 24

ÑàéÑ èéÑëÇÖíäà êÄÅéóÖâ áéçõ (êËÒ. 7)
éÚ‚ÂÚÍ‡ ËÏÂÂÚ ‚ÒÚÓÂÌÌ˚È ‰ËÓ‰ ÔÓ‰Ò‚ÂÚÍË, ˜ÚÓ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ 
‡·ÓÚ‡Ú¸ ‚ ÚÂÒÌ˚ı ÏÂÒÚ‡ı Ë ‚ ÏÂÒÚ‡ı, ÚÂ·Û˛˘Ëı 
‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÓÒ‚Â˘ÂÌËfl. ÑËÓ‰ ÔÓ‰Ò‚ÂÚÍË ‡·Ó˜ÂÈ 
ÁÓÌ˚ Á‡ÊË„‡ÂÚÒfl ÔË Ì‡Ê‡ÚËË Ì‡ ÍÛÓÍ.

éÅëãìÜàÇÄçàÖ

 èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
Ç ÒÎÛ˜‡Â ÂÏÓÌÚ‡ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Ï‡Ó˜Ì˚ÏË 
Á‡Ô˜‡ÒÚflÏË. àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Î˛·˚ı ‰Û„Ëı 
Á‡Ô˜‡ÒÚÂÈ ÏÓÊÂÚ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÚ¸ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ ËÎË 
ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ.

çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎflÏË ‰Îfl ˜ËÒÚÍË 
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ. ÅÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ ÏÓÊÂÚ 
ÔÓ‚Â‰ËÚ¸Òfl ÓÚ Ó·˚˜Ì˚ı ‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎÂÈ. ÑÎfl ÒÌflÚËfl „flÁË, 
Ï‡ÒÎ‡, ÊË‡, Ô˚ÎË Ë Ú.‰. ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ˜ËÒÚÓÈ ÚflÔÍÓÈ.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
èÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚Â ‰ÂÚ‡ÎË ÌÂÎ¸Áfl Ó·‡·‡Ú˚‚‡Ú¸ 
ÚÓÏÓÁÌÓÈ ÊË‰ÍÓÒÚ¸˛, ·ÂÌÁËÌÓÏ, ÌÂÙÚÂÔÓ
‰ÛÍÚ‡ÏË, Â‰ÍËÏË Ï‡ÒÎ‡ÏË Ë Ú.‰. ùÚË ıËÏËÍ‡Ú˚ 
ÒÓ‰ÂÊ‡Ú ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ËÒÔÓÚËÚ¸, 
ÓÒÎ‡·ËÚ¸ ËÎË ‡ÁÛ¯ËÚ¸ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÛ.

áÄôàíÄ éäêìÜÄûôÖâ ëêÖÑõ

çÂ ‚˚·‡Ò˚‚‡ÈÚÂ Ò˚¸Â. ë‰‡‚‡ÈÚÂ Â„Ó ‚ 
ÔÂÂ‡·ÓÚÍÛ. ÑÎfl Á‡˘ËÚ˚ ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚ 
ÒÓÚËÛÈÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˚ Ë ÛÔ‡ÍÓ‚ÍÛ.



OSTRZEŻENIE
 Nawet po zaznajomieniu się z waszym narzędziem, 
bądźcie ostrożni. Nigdy nie zapomnijcie, że 
wystarczy ułamek sekundy nieuwagi, aby doszło 
do poważnego zranienia.

OSTRZEŻENIE
 Podczas pracy należy zakładać okulary lub 
maskę ochronną zgodną z normą ANSI Z87.1. W 
przeciwnym wypadku może dojść do uszkodzenia 
wzroku przez uderzenie obcym przedmiotem.

 OSTRZEŻENIE
 Do tego urządzenia używajcie jedynie części 
i akcesoriów zalecanych przez producenta. 
Używanie niezalecanych części i akcesoriów 
może pociągnąć za sobą ryzyko poważnych 
obrażeń ciała.

ZASTOSOWANIA
Używajcie waszego narzędzia zgodnie z poniższym 
przeznaczeniem:

Dokręcanie i odkręcanie
Małe prace wiercenia

 OSTRZEŻENIE
 Nie zapominajcie, że narzędzia bezprzewodowe 
są stale gotowe do pracy. Kiedy nie używacie 
narzędzia,  lub kiedy je  transportujecie, 
sprawdźcie czy spust jest zablokowany.

ZAKŁADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

OSTRZEŻENIE

 
 



 

 

 

UWAGA

 

 



DIODA OŚWIETLENIA STREFY ROBOCZEJ 
(Rys. 7)

Wkrętak wyposażony jest w wbudowaną diodę 
oświetleniową, co pozwala na pracę w miejscach wąskich 
czy trudno dostępnych, w których potrzebne jest dodatkowe 
źródło światła. Dioda oświetlenia strefy roboczej zaświeca 
się przy każdym naciśnięciu na spust-włącznik.

 OSTRZEŻENIE
 Kiedy używacie tego elektronarzędzia lub jeżeli 
przy pracy wydziela się pył, zakładajcie zawsze 
okulary ochronne lub okulary zabezpieczające 
wyposażone w boczne osłony. Zakładajcie 
również osłonę na twarz, jeżeli przy pracy 
wydziela się pył.

Nie używajcie rozpuszczalników do mycia części 
plastikowych. Większość tworzyw sztucznych, mogłyby 
zostać uszkodzone przez użycie rozpuszczalników 
dostępnych w sprzedaży. Używajcie czystej szmatki do 
usunięcia zabrudzeń, pyłu, oleju, smaru, itd.

 OSTRZEŻENIE
 Elementy plastikowe nigdy nie powinny być w 
kontakcie z płynem hamulcowym, benzyną,  
czy produktami na bazie ropy naftowej, 
przenikliwymi olejami itd. Substancje te zawierają 
produkty chemiczne, które mogłyby uszkodzić, 
osłabić lub zniszczyć plastik.

 OSTRZEŻENIE
 Zabrania się modyfikowania konstrukcj i 
urządzenia i stosowania przystawek nie 
posiadających aprobaty producenta. Dokonanie 
zmian konstrukcyjnych lub modyfikacji jest 
postępowaniem niezgodnym z przeznaczeniem i 
może być przyczyną zagrożenia bezpieczeństwa 
prowadzącego do poważnych obrażeń.

OCHRONA ŚRODOWISKA

 Surowce należy oddawać do recyklingu 
zamiast wyrzucać je na śmieci. Z myślą o 
ochronie środowiska, narzędzie, akcesoria i 
opakowania powinny być sortowane.



�

TECHNICKÁ SPECIFIKACE

OBSLUHA

UPOZORNĚNÍ
 I  když se dobře seznámíte s  nářadím, 
nikdy nepřestávejte být opatrní. Nezapomeňte, 
že i pouhý okamžik nepozornosti může být 
příčinou závažného úrazu.

UPOZORNĚNÍ
 

UPOZORNĚNÍ
 Používejte pouze náhradní díly a příslušenství 
doporučené výrobcem. Používání jiných než 
doporučených dílů a příslušenství může být 
příčinou závažného zranění.

POUŽITÍ
Nářadí lze používat k následujícím účelům:

 Šroubování a odšroubování vrutů
 Drobné vrtací práce

UPOZORNĚNÍ
 Nezapomeňte,  že akumulátorové nářadí 
se může velmi rychle uvést do provozu.  
Pokud nářadí nepoužíváte nebo je přenášíte, 
spínač nářadí musí být zajištěn pojistkou.

 VAROVÁNÍ
 Bateriový modul vždy vyjměte ze zařízení, 
jestliže nasazujete jednotlivé části, provádíte 
seřízení, čištění, nebo zařízení nepoužíváte. 



OBSLUHA

 UPOZORNĚNÍ
 Chcete-l i  zabránit poškození ozubeného 
převodu, vždy nechte upínací pouzdro před 
změnou směru otáčení úplně zastavit.

Šroubovák je vybaven integrovanou lampičkou, která 
umožňuje pracovat ve stísněných a nedostatečně 
osvětlených prostorech, které si vyžadují další zdroj 
světla. Integrovaná lampička (diodová svítilna) se rozsvítí 
při každém stisknutí spínače.

UPOZORNĚNÍ
 Při výměně dílů je nutné použít pouze originální 
náhradní díly. Použití neznačkových dílů může 
nejen poškodit výrobek, ale způsobit i vážné 
zranění.



K čištění plastových dílů nepoužívejte ředidla. Většina 
ředidel běžně dostupných v obchodní síti se nehodí k 
čištění plastových částí, neboť narušuje povrch plastů.  
K odstranění nečistot, prachu, oleje, maziv apod. 
používejte čistý hadr.
ÚDRŽBA

UPOZORNĚNÍ
 Plastové části nářadí nesmí nikdy přijít do styku 
s brzdovou kapalinou, benzínem, produkty na 
bázi ropy, regenerovanými maznými oleji apod. 
Tyto výrobky obsahují chemikálie, které mohou 
poškodit, oslabit nebo zničit plastové části, 
případně snížit jejich životnost.

�

 VAROVÁNÍ
 Toto nářadí se nepokoušejte upravovat ani 
nezhotovujte žádné příslušenství, které není 
doporučeno pro toto nářadí. Jakákoliv taková 
změna nebo úprava je považována za špatné 
používání a může vést ke vzniku nebezpečných 
situací a následnému zranění.

V rámci možností neodhazujte vysloužilý 
přístroj nebo jeho části do domovního a 
odpadu a snažte se o jejich recyklaci.  
V souladu s předpisy na ochranu životního 
prostředí odkládejte vysloužilé nářadí, 
příslušenství i obalový materiál do tříděného 
odpadu.



MŰSZAKI ADATOK

HASZNÁLAT

FIGYELMEZTETÉS
 A s z e r s z á m  k i i s m e r é s e  n e  k é s z t e s s e 
figyelmének csökkentésére. Soha ne feledje, 
hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség is elegendő 
ahhoz, hogy súlyosan megsérüljön.

 FIGYELEM!
 Mindig viseljen az ANSI Z87.1 szabványnak 
megfelelő szemvédőt. Ennek elmulasztása 
esetén valamilyen tárgy kerülhet a szemébe, ami 
komoly sérülést eredményezhet.

FIGYELMEZTETÉS
 Kizárólag a gyártó által ezen készülékhez előírt 
alkatelemeket és tartozékokat használjon. A 
nem előírt alkatelemek és tartozékok használata 
súlyos sérülésekkel járó baleseteket idézhet elő.

ALKALMAZÁSOK
A következő alkalmazásokra használhatja a szerszámot:

be- és kicsavarozás,
kisebb fúrások.

FIGYELMEZTETÉS
 Soha ne feledje, hogy az akkumulátoros, vezeték 
nélküli szerszámok mindig működésre készek. 
Ellenőrizze, hogy a ravasz reteszelve van-e, ha 
nem használja a szerszámot, ill. ha azt bármilyen 
módon szállítja, vagy áthelyezi.

 FIGYELEM!
 Az alkatrészek összeszerelésekor, beállítások 
végzésekor, tisztításkor vagy használaton kívül 
mindig vegye ki az akkumulátort a termékből. 



HASZNÁLAT

 VIGYÁZAT
 A fogaskerekek károsodását megelőzendő 
mindig hagyja teljesen megállni a befogópatront 
a forgásirány megváltoztatása előtt.



HASZNÁLAT

MUNKATERÜLET-MEGVILÁGÍTÓ LED LÁMPA 
(7. ábra)

A csavarozót egy munkaterület-megvilágító LED lámpával 
láttuk el, mely segítségével olyan zárt / szűk helyeken 
is dolgozhat, ahol kiegészítő fényforrás használata 
szükséges. A munkaterület-megvilágító LED lámpa 
mindannyiszor elkezd világítani, amikor megnyomja a 
ravaszt.

FIGYELMEZTETÉS
 Alkatrészcsere esetén kizárólag eredeti 
pótalkatrésszel szabad a régit helyettesíteni. 
Bármilyen más alkatelem használata veszéllyel 
jár és a termék megrongálódását okozhatja.

Ne használjon oldószert (hígítót) a műanyagból készült 
részek tisztításához. A kereskedelmi forgalomban 
kapható oldószerek többsége rongáló hatással lehet a 
műanyagból készült alkatelemekre. A por, olaj, zsír és 
egyéb szennyeződések tisztítására használjon egy tiszta 
ruhadarabot.

FIGYELMEZTETÉS
 Óvja a műanyagból készült részeket fékolajtól, 
benzintől, és minden egyéb, olaj alapú terméktől 
stb. Ezek a vegyszerek olyan vegyületeket 
tar ta lmaznak,  melyek megrongálhat ják, 
meglágyíthatják vagy lebonthatják a műanyagból 
készült részeket.

 FIGYELEM!
 Ne próbálja módosítani a szerszámot, sem 
pedig olyan kiegészítőket készíteni, amelyeknek 
szerszámmal való használata nem javasolt. 
Az i lyen módosítás vagy megváltoztatás 
helytelen használatnak minősül és veszélyes 
körülményeket eredményezhet, amelyek komoly 
személyi sérüléshez vezethetnek.

KÖRNYEZETVÉDELEM

 S e g í t s e  e l ő  a z  a l a p a n y a g o k 
újrahasznosítását azzal, hogy nem helyezi 
e l  őke t  a  ház ta r tás i  szemétben . 
Környezetvédelmi megfontolásból a 
kiszolgált szerszámot, tartozékokat és 
csomagolóanyagokat szelektív módon kell 
elhelyezni.
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SPECIFI CIJAS

EKSPLUAT CIJA

I JU S
Nepie aujiet nev r bu ar šo izstr d jumu, 
lai nepadar  sevi paviršu. Atcerieties, ka  

 sekundes  pietiek, lai 
nopietnu savainojumu. 

I JU S

I JU S
Nelietojiet  piederumus vai 
ko šim izstr d umam nav ieteicis o . 
Piederumu vai papildie u lietošana , kas nav  
ieteiktas, var izrai  nopietnas perso s 
traumas.

PIELIET JU I
  šo  izmantot  kas 

 
 
 V

I JU S
A k u m u l a t o r u  i z s t d  v i e n r  i r  
ekspluat ijas st vokl  d  s dzim vie r 
j b  nobl tam, kad to nelieto vai p rnes pie  

I JU S
Kad mont at k das da as, veicat re ul šanas 
darbus, veicat r šanu vai nelietojat instrumentu, 
obli ti atvieno no izst juma akumulators.



EKSPLUATĀCIJA

UZMANĪBU!
Lai netiktu bojāti zobrati, obligāti ļaujiet 
gredzenam pilnībā apstāties, pirms mainīt 
rotācijas virzienu.

LED DARBA GAISMA
Skatiet 7. attēlu.

BRĪDINĀJUMS
Kad apkalpojat, izmantojiet tikai identiskas 
rezerves detaļas. Jebkādu citu detaļu lietošana 
var radīt bīstamību vai izraisīt izstrādājuma 
bojājumu. 



Izvairieties lietot šķīdinātājus, kad tīrāt plastmasas 
detaļas. Vairums plastmasu ir jūtīgas pret dažāda veida 
rūpnieciskajiem šķīdinātājiem un var tikt bojātas tos 
lietojot. Izmantojiet tīru audumu, lai noņemtu netīrumus, 
putekļus, eļļas, smērvielas, utt.

BRĪDINĀJUMS
Nekad neļaujiet bremžu šķidrumam, benzīnam, 
naftas produktiem, piesūcināšanas eļļām, 
utt., nonākt kontaktā ar plastmasas detaļām. 
Ķīmikālijas var sabojāt, novājināt vai iznīcināt 
plastmasas detaļas, kas var izraisīt nopietnas 
personīgas traumas.

BRĪDINĀJUMS
Nemēģiniet modificēt šo instrumentu vai izveidot 
piederumus, kas nav paredzēti lietošanai ar 
šo instrumentu. Jebkādas šādas izmaiņas vai 
modifikācijas ir lietošanas noteikumu pārkāpums, 
kas var radīt nopietnu traumu risku.

APKĀRTĒJĀS VIDES AIZSARDZĪBA

Izmantojiet atkārtoti neapstrādātos materiālus 
tā vietā lai izmestu atkritumos. Mašīnu, 
piederumus un iepakojumu jāsašķiro 
apkārtējai videi draudzīgai pārstrādāšanai.



�

APRAŠYMAS

�

TECHNINIAI REIKALAVIMAI

VEIKIMAS

 SP JIMAS
 B kite atsar s, net jei puikiai pa tate ran . 
Prisiminkite, kad d l sekund s neatsargumo  

 SP JIMAS
 

.

 SP JIMAS
 Nenaudokite jo  papildom  ais  ar pried , 
kuri  nerekomenduoja šio prietaiso gamintojas.  
Naudojant nerekomenduojamus papildomus  

NAU JIM  PASKIRTIS

 
 

 SP JIMAS
 Bateriniai gaminiai  visada paruošti dar ui. 
T  jungiklis visada turi   kai 

�
�

 SP JIMAS
 Visada ištraukite  iš  kai surenkate 
detales, reguliuojate, valote a  a  jo  
nenaudojate. 

�



VEIKIMAS

 ATSARGIAI
 Kad nesugadintumėte pavaros, prieš perjungdami 
sukimosi kryptį, leiskite žiedui visiškai nustoti 
suktis.

LEMPUTĖ – ŠVIESOS DIODAS  (Žr. 7 pav.)
Suktuve yra įmontuota lemputė – šviesos diodas. Ji yra 
patogi, dirbant siaurose ar uždarose vietose, kai reikalingas 
papildomas apšvietimas. Kai nuspaudžiamas perjungiklio 
mygtukas, užsidega lemputė – šviesos diodas.

PRIEŽIŪRA

 ĮSPĖJIMAS
 Remontuodami, naudokite tik tokias pačias 
originalias atsargines detales. Naudojant kitokias 
detales, iškyla pavojus ir galima sugadinti įrankį.

Valydami plastikines dalis, nenaudokite tirpiklių. Daugumą 
plastikų galima sugadinti įvairiais komerciniais tirpikliais 
ir jų naudoti nebebus galima. Purvui, dulkėms, tepalui, 
alyvai ir pan. nuvalyti naudokite švarius audinius.



PRIEŽIŪRA

 ĮSPĖJIMAS
 Būkite atsargūs, kad ant plastikinių detalių 
nepatektų stabdžių skysčio, benzino, naftos 
turinčių produktų, tepalo ir pan. Juose yra 
chemikalų, kurie gali sugadinti, pažeisti arba 
susilpninti plastiką..

 ĮSPĖJIMAS
 Nerekomenduojama keisti šio įrankio ar jam 
pritaikyti papildomų detalių, kurios su šiuo 
gaminiu naudoti nerekomenduojamos. Bandymas 
jas keisti ar modifikuoti laikoma netinkamu 
naudojimu, galinčiu sukelti pavojingą situaciją ir 
jus sunkiai sužeisti.

APLINKOS APSAUGA

Žaliavines medžiagas perdirbkite pakartotinai, 
o ne išmeskite kaip atliekas. Mechanizmas, 
priedai ir pakuotės turi būti laikomi pakartotinai 
perdirbti aplinkai nekenksmingu būdu.



TEHNILISED ANDMED

KASUTAMINE

 HOIATUS
 Ärge lubage sellel, et tunnete seda toodet, muuta 
teid hooletuks. Pidage meeles, et hetkeline  
hooletus, võib olla piisav tõsise vigastuse  

tekitamiseks.
 HOIATUS
 

.

 HOIATUS
 Ärge kasutage lisaseadmeid ega lisandeid, mida 
pole selle toote tootja soovitanud. Soovitamata  
lisaseadmete ja lisandite kasutamine võib  
põhjustada tõsist enese vigastamist.

RAKENDUSALAD
Te võite kasutada seda toodet alltoodud eesmärkidel:

Kruvide keeramine kruvikeeraja otsikutega
Väiksejõuline puurimine

 HOIATUS
 Akutooted on alati töövalmis olekus. Seetõttu  
peab lüliti olema alati lukustatud, kui neid ei  
kasutata või kantakse enda küljes.

 HOIATUS
 Võtke akupakett  a lat i  s i is väl ja,  kui  te  
kruvikeerajale osi paigaldate, seda reguleerite,  
puhastate või ei kasuta. 



KASUTAMINE

 ETTEVAATUST
 Kruvikeeraja hammasülekande vigastumise 
vält imiseks oodake enne pöörlemissuuna 
muutmist, kuni padrun on täielikult seiskunud.

�
�

LED TÖÖTULI
Vt. joonist 7.
Kruvikeerajale on monteeritud LED töötuli. See on 
mugav omadus, kui töötate kokkusurutud või kitsastes 
piirkondades, kus on vajalik täiendav valgustus. Millal 
iganes vajutatakse päästiklülitit, süttib LED töötuli.

 HOIATUS
 Kui hooldate, kasutage ainult identseid varuosi. 
Muude osade kasutamine võib luua ohuolukorra 
või põhjustada toote kahjustumist.

Plastikosasid puhastades vältige lahusteid. Enamik 
plastikuid on altid kahjustuma erinevat tüüpi 
kommertslahustega ja võivad saada neid kasutades 
kahjustatud. Kasutage mustuse, tolmu, õli, määrde jne 
eemaldamiseks puhast riiet.



 HOIATUS
 Ärge lubage mitte kunagi pidurivedelikel, bensiinil, 
petrooleumist valmistatud toodetel, immutusõlidel 
jne puutuda kokku plastikosadega. Kemikaalid 
võivad kahjustada, nõrgendada või hävitada 
plastiku, mis võib omakorda põhjustada vigastusi 
kasutajale.

 HOIATUS
 Ärge püüdke kruvikeeraja konstruktsiooni 
muuta ja ärge kasutage mittesoovitatud 
tarvikuid. Igasugune konstruktsiooni muutmine 
või ümberehitamine on väärkasutamine ja 
põhjustab ohtliku olukorra, mis võib tekitada raske 
kehavigastuse.

KESKKONNAKAITSE

Toormaterjalid utiliseerige jäätmetega koos. 
Masin, selle lisaseadmed ja pakend tuleb 
jäätmekäitluseks keskkonnasõbralikult 
sorteerida.



Kad izvodite radove na mjestima gdje zateza  mo e 
do i u kontakt sa skrivenim o i enjem  dr ite alat za 
izoliranu površinu za hvatanje. Dodirivanje  

    dijelove alata 
energiji i dovesti do strujnog udara na operatera.

ozljede.
.

Osigurajte da 

bateriju. 

.
Za uklanjanje baterije zakrenite pokrov za otvaranje i 
uklonite bateriju s ulaza za bateriju.





   Sigurnosno upozorenje

   V          Volti

  min-1   Obrtaja ili gibanja u minutu

   Istosmjerna struja

   Sukladno CE

       Molimo da pažljivo pročitate upute prije 
pokretanja stroja.

   Reciklaža nepoželjna
 

 Otpadni električni proizvodi ne treba da se 
odlažu s otpadom iz domaćinstva. Molimo da 
reciklirate gdje je to moguće. Potražite savjet 
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.



OPIS

SPECIFIKACIJE

DELOVANJE
 
OPOZORILO

 Ne dovolite si, da bi bili zaradi dobrega poznavanja 
stroja nepazljivi. Zapomnite si, da lahko e 
trenutek nepazljivosti povzro  resno poškodbo.

 
OPOZORILO

 

 
OPOZORILO

 Ne uporabljajte sestavnih delov ali pribora, ki ga 
ne pripor a proizvajalec tega orodja. Uporaba  

 sestavnih delov ali pribora lahko 

UPORABA
Orodje lahko uporabljate za naslednja opravila:

Lahka dela vrtanja 
OPOZORILO

 Baterijska orodja so vedno pripravljena za  
uporabo. Ko orodje ni v uporabi ali  ga nosite 
ob svoji strani, naj bo stikalo vedno v  za 
izklop.

 OPOZORILO

površine, ko bi se pri uporabi pritrdilo lahko



DELOVANJE

 POZOR
 Da preprečite poškodbe mehanizma, naj se 
vpenjalno vedno popolnoma ustavi, preden 
zamenjate smer vrtenja.

VZDRŽEVANJE
 
OPOZORILO

 Ob servisiranju uporabljajte samo identične 
nadomestne dele. Uporaba kakršnihkoli drugačnih 
delov je nevarna in lahko poškoduje izdelek.

Izogibajte se uporabi topil za čiščenje plastičnih delov. 
Večina plastičnih materialov je občutljiva na mnoge vrste 
komercialno dostopnih topil in jih z njihovo uporabo lahko 
poškodujemo. Za odstranjevanje umazanije, prahu, olja, 
masti in podobnega uporabljajte čisto krpo.

 
OPOZORILO

 Ne dovolite, da bi zavorne tekočine, gorivo, 
izdelki, ki vsebujejo petrolej, penetracijska olja in 
podobno kadarkoli prišli v stik s plastičnimi deli. 
Kemikalije lahko poškodujejo, oslabijo ali uničijo 
plastiko, kar ima lahko za posledico tudi resne 
telesne poškodbe.



VZDRŽEVANJE

 OPOZORILO
 Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte 
dodatkov, ki niso priporočljivi za uporabo s tem 
orodjem. Vsako tako spreminjajte je zloraba in 
lahko privede do tveganj, ta pa do hudih osebnih 
poškodb.



ŠPECIÁLNE BEZPE NOSTN  PRAVIDLÁ

ŠPECIFIKÁCIE

PREVÁDZKA

 V STRAHA
 Dbajte na to, aby vaša blízka znalos  tohto  
zariadenia nespôsobila nedbalé pou ívanie. 
Pamätajte na to,  pri nedbalosti sta í zlomok  

 V STRAHA
 dy majte ochranu zraku nú v zhode s  
ANSI Z87.1. Ak takto neurobíte,  to  za 
následok to,  predmety budú vrhnuté do vašich 

 V STRAHA
 Ne ajte dne násady  príslušenstvo,  
ktoré nie sú odporú ané výrobcom zariadenia.  
Pri ití príslušenstva alebo násad iných ako  

APLIKÁCIE
T

 V STRAHA
 Akumulátorové produkty sú  v prevádzkovom 
stave. Preto,  sa  alebo ich nesiete 

 VAROVANIE
 dy odstrá te súpravu batérií z  produktu, ke
montujete  robíte nastavenia, enie 



PREVÁDZKA

 UPOZORNENIE
 Aby ste predišli poškodeniu prevodu, vždy 
nechajte, aby sa upínacia vložka úplne zastavila 
predtým, ako sa zmení smer otáčania. 

�

� �

PRACOVNÉ OSVETLENIE LED
Pozrite obrázok 7.
Skrutkovač má zabudovaný pracovné osvetlenie LED. 
Táto funkcia je výhodná pri práci v malých alebo tesných 
priestoroch, kde je potrebné doplnkové svetlo. Vždy pri 
stlačení spínača sa pracovné svetlo LED rozsvieti.

ÚDRŽBA

�



�
�

�



Ελληνικά



Ελληνικά



Ελληνικά









Conformance to technical regulations

Conformité aux normes techniques

Konformität mit technischen Vorschriften

Conformidad con las normativas técnicas

Conforme a norme tecnichecuf

Overeenstemming met technische reglementen

Conformidade com as normas técnicas

CE Overensstemmelse

Bär Överensstämmelse med de tekniska regleringarna.

Teknisten sää'dösten noudattaminen

Samsvarer med tekniske forskrifter

Соответствие техническому регламенту

Zgodność z normami technicznymi

Podléhá technickým nařízením

Megfelelőség a műszaki előírásoknak

Conformitate cu reglementările tehnice

Atbilstība tehniskiem noteikumiem

Techninių reikalavimų atitikimas

Enne seadme kasutamist lugege palun kasutusjuhend hoolega läbi.

Sukladno tehničkim propisima

Skladnost s tehničnimi predpisi

Pred zapnutím zariadenia si prosím prečítajte inštrukcie

Συμμόρφωση με τεχνικούς κανονισμούς

Teknik yönetmeliklere uyum
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